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Les béatitudes
Pierre-André Devaud, Mollie-Margot, patois du Jorat (VD)

1 Quand l'è que l'a yu sta repopâïe de dzein, Jésus l'a grapelyî su n'on
bèquet. S'è setâ et sè disciplyo sont vegnu vè li.

2 L'a prâ la batoillepor lâo z'appreindre; l'a de :
3 Benhirâo tî clliâo que recougnèssant que sant toyotse, po cein que lo

râyaumo dâi dû l'è à leu
4 Hirâo dliâo que segotant, câ sarant raconsolâ.
5 Hirâo dliâo que sant dâo, câ l'arant la terra ein 'hiretâdzo.

Benhirâo tî clliâo que recougnèssant que sant toyotse, po cein que lo
râyaumo dâi dû l'è à leu

6 Benhirâo tî clliâo que l'ant fam et sâi de djustice po cein que sarant
eingonmâ.

7 Hirâo clliâo qu'onpâoprovâ la bontâ, câ l'on arâ de la bontâpor leu.
8 Benhirâo clliâo que l'ant lo tieu pu, câ leu vèrant lo grand Diû.
9 Hirâo tî clliâo que protiurant la pé, sarant nomma valet de Diû.
10 Hirâo clliâo que sant tenalyîpor la djustice, lo râyaumo dâo ciè lâo z'è

balyî.
11 Vo sarâ conteint quand l'è qu'on vo z'insurterâ et assebin passâ pè lè

z'estriviére damachein mè.
12 Faut vo rèdzoyî et ître dzoyâo, l'è que voûtra recompeinsa va ître granta

dein lo ciè. Prâo su, l'è dinse que l'ant ètâ tormeintâ lè prophéto vegnu
dèvantvo.

13 Vo z'îte la sau de la terra. Mâ se la sau dèpè sa savâo qu'è-te quefoudrâ
preindrepor la lâi rebalyî Lâi apllie rein qu'a ître fotufro etpiètenâpè
lè z'hommo.

14 Vo z'îte la clliére dâo mondo. Onna vela aguelyà su n'on coutset.pupas
ître eincarratâïe.

15 Et on' aloune pas 'na clliére por la betâ dèso n'on quarteron, mâ la faut
betâ ein hiautiâo por clliérî tî clliâo que sant dein l'ottô.

16 Faut que, de la mîma manâire, voûtron l'éclloèrâdzo sâi rovillient âo
dèvant dâi z'hommo por que ye pouéssant vère voûtra fachon galésa de

fére et que dinse ye pouéssant cèlèbrâ voûtron Pére que l'è d'amont, por
lo glorifiyâ.

Ci-contre. Cloches, souvenir d'Estavannens. Photo Bretz, Poya 2013.
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